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2) Det blandede udvalg kan bilægge tvisten. 
Det skal forsynes med alle oplysninger, som 
kan være til nytte til at foretage en indgåen- 
de undersøgelse af situationen med henblik 
på at finde en acceptabel løsning. Det blan- 
dede udvalg undersøger med henblik herpå 
alle muligheder for at opretholde aftalens 
rette funktion. 

Artikel 20 

Forbindelse med bilaterale aftaler vedrørende 
området socialsikring 

De bilaterale aftaler om socialsikring mellem 
Schweiz og Det Europæiske Fællesskabs med- 
lemsstater suspenderes fra denne aftales ikraft- 
træden for så vidt som samme emne er omfattet 
af denne aftale, jf. dog bestemmelserne i bilag II. 

Artikel 21 

Forbindelse med bilaterale aftaler vedrørende 
området dobbeltbeskatning 

1) Bestemmelserne vedrørende dobbeltbeskat- 
ning i de bilaterale aftaler mellem Schweiz 
og Det Europæiske Fællesskabs medlems- 
stater berøres ikke af bestemmelserne i den- 
ne aftale. Især må bestemmelserne i denne 
aftale ikke berøre den definition af grænse- 
arbejdere, der er fastsat i aftalerne om dob- 
beltbeskatning. 

2) Intet i denne aftale må fortolkes således, at 
de kontraherende parter ved anvendelsen af 
de relevante bestemmelser i deres skattelov- 
givning hindres i at sondre mellem skatte- 
pligtige, der ikke befinder sig i samme situ- 
ation, særlig hvad angår bopæl. 

3) Intet i denne aftale er til hinder for, at de 
kontraherende parter kan vedtage eller 
håndhæve foranstaltninger med sigte på at 
sikre beskatning, effektiv betaling og op- 
krævning af afgifter eller modvirke skatte- 
unddragelse i henhold til en kontraherende 
parts nationale skattelovgivning eller aftaler 
om hindring af dobbeltbeskatning, der er 
bindende for Schweiz på den ene side og en 
eller flere af Det Europæiske Fællesskabs 
medlemsstater på den anden side, eller andre 
beskatningsordninger. 

Artikel 22 

Forbindelse med bilaterale aftaler vedrørende 
andre områder end socialsikring og 

dobbeltbeskatning 

1) Uanset bestemmelserne i artikel 20 og 21 
berører denne aftale ikke de aftaler, der er 
bindende for Schweiz på den ene side og en 
eller flere af Det Europæiske Fællesskabs 
medlemsstater på den anden side, såsom af- 
taler vedrørende enkeltpersoner, erhvervs- 
drivende, grænseoverskridende samarbejde 
eller mindre grænsetrafik i det omfang, de er 
forenelige med denne aftale. 

2) Hvis bestemmelserne i nævnte aftaler og i 
denne aftale er uforenelige, gælder bestem- 
melserne i denne aftale. 

Artikel 23 

Erhvervede rettigheder 

Såfremt aftalen opsiges eller ikke videreføres, 
berører dette ikke de rettigheder, som enkeltper- 
soner har erhvervet. De kontraherende parter 
fastlægger efter fælles overenskomst udfaldet 
med hensyn til rettigheder, der er ved at blive er- 
hvervet. 

Artikel 24 

Geografisk anvendelsesområde 

Denne aftale gælder på den ene side for 
Schweiz' område og på den anden side for de 
områder, hvor traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab finder anvendelse, og på 
de betingelser, der er fastsat i nævnte traktat. 

Artikel 25 

Ikrafttræden og varighed 

1. Denne aftale skal ratificeres eller godkendes 
af de kontraherende parter i overensstem- 
melse med deres respektive procedurer. Den 
træder i kraft på den første dag i den anden 
måned efter den sidste notifikation af depo- 
neringen af instrumenterne til ratifikation el- 
ler godkendelse af alle følgende syv aftaler: 
aftalen om fri bevægelighed for personer 
aftalen om luftfart 
aftalen om godstransport og personbefor- 
dring med jernbane og ad landevej 
aftalen om handel med landbrugsprodukter 


